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I PRIEDAS 

Reglamento (ES) 2024/1257 V priedas iš dalies keičiamas taip: 

(1) 1 lentelėje įrašas „Laboratorinis bandymas esant žemai temperatūrai išmetamųjų 

teršalų kiekiui nustatyti“ išbraukiamas; 

(2) 2 lentelėje įrašas „Laboratorinis bandymas esant žemai temperatūrai išmetamųjų 

teršalų kiekiui nustatyti“ išbraukiamas; 

(3) 3 lentelėje įrašas „Dujiniai teršalai, PN atliekant kiekvienos degalų rūšies ir taikomų 

transporto priemonių kategorijų (M2, M3, N2 ir N3) bandymus kelyje (RDE)“ 

pakeičiamas šiuo: 

 

„Dujiniai teršalai, 

PN atliekant 

kiekvienos degalų 

rūšies ir taikomų 

transporto 

priemonių 

kategorijų (M2, M3, 

N2 ir N3) bandymus 

kelyje (RDE) 

Privalomi visų 

degalų, kurių atveju 

suteiktas transporto 

priemonės tipo 

patvirtinimas, 

įrodomieji bandymai 

ir visų degalų, visų 

krovumų ir visų 

taikomų transporto 

priemonių kategorijų 

atitikties deklaracijos 

(*4) 

Nereikalaujama 

Visų variklių tipų atveju 

kas dvejus metus 

privaloma atlikti bet 

kokius degalus 

naudojančios transporto 

priemonės bandymą, taip 

pat bet kurios kategorijos 

transporto priemonės ir 

bet kokio krovumo 

bandymą (*5)“; 

(4)  4 lentelėje įrašas „Dujiniai teršalai ir PN atliekant kiekvienos degalų rūšies ir 

taikomų transporto priemonių kategorijų (M2, M3, N2 ir N3) bandymus kelyje (RDE)“ 

pakeičiamas šiuo: 

„Dujinia

i teršalai 

ir PN 

atliekant 

kiekvien

os 

degalų 

rūšies ir 

taikomų 

transport

o 

priemoni

ų 

kategorij

ų (M2, 

M3, N2 ir 

N3) 

bandym

us kelyje 

(RDE) 

Privalomi 

visų degalų, 

kurių atveju 

suteiktas 

transporto 

priemonės 

tipo 

patvirtinimas

, įrodomieji 

bandymai ir 

visų degalų, 

visų 

krovumų ir 

visų taikomų 

transporto 

priemonių 

kategorijų 

atitikties 

deklaracijos 

(*7) 

(Žr. variklio 

reikalavimu

s) 

Bandymus 

kasmet 

privaloma 

atlikti 

pakankama

m 

transporto 

priemonių 

kategorijų 

skaičiui, 

naudojant 

bet kokius 

degalus ir 

bet kurios 

kategorijos 

transporto 

priemones, 

kurioms 

taikomas 

tipo 

Nepriv

aloma 

Reikalaujama / 

neprivaloma 

Nepriva

loma“; 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1257/oj/eng#ntr*4-L_202401257EN.003601-E0004
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1257/oj/eng#ntr*4-L_202401257EN.003601-E0004
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1257/oj/eng#ntr*5-L_202401257EN.003601-E0005
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1257/oj/eng#ntr*7-L_202401257EN.003601-E0007
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1257/oj/eng#ntr*7-L_202401257EN.003601-E0007
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patvirtinim

as 

atsižvelgian

t į 

išmetamuos

ius teršalus 

(*8) 

(5) 7 lentelės įrašo „Dujiniai teršalai, PN atliekant kiekvienos degalų rūšies ir taikomų 

transporto priemonių kategorijų (M2, M3, N2 ir N3) bandymus kelyje (RDE)“ antros 

skilties tekstas pakeičiamas taip: 

„Privalomi visų degalų, kurių atveju suteiktas transporto priemonės tipo 

patvirtinimas, įrodomieji bandymai ir visų degalų, visų krovumų ir visų taikomų 

transporto priemonių kategorijų atitikties deklaracijos“; 

(6) 8 lentelės įrašo „Dujiniai teršalai, PN atliekant kiekvienos degalų rūšies ir taikomų 

transporto priemonių kategorijų (M2, M3, N2 ir N3) bandymus kelyje (RDE)“ antros 

skilties tekstas pakeičiamas taip: 

„Privalomi visų degalų, kurių atveju suteiktas transporto priemonės tipo 

patvirtinimas, įrodomieji bandymai ir visų degalų, visų krovumų ir visų taikomų 

transporto priemonių kategorijų atitikties deklaracijos“. 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1257/oj/eng#ntr*8-L_202401257EN.003601-E0008
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/1257/oj/eng#ntr*8-L_202401257EN.003601-E0008
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II PRIEDAS 

Reglamento (ES) 2018/858 I ir II priedai iš dalies keičiami taip: 

(1) I priedo A dalyje po 2.3.1. punkto įrašomas 2.4. punktas: 

„2.4. Maža elektrinė transporto priemonė: 

2.4.1. Maža elektrinė transporto priemonė – grynoji elektrinė transporto priemonė, 

priklausanti M1 kategorijai ir ne ilgesnė kaip 4,2 metro.  

Tos transporto priemonių kategorijos atveju identifikuojančios raidės ir skaičiaus (M1) kaip 

priedėlis pridedama G raidė.“;  

(2) II priedas iš dalies keičiamas taip: 

(a) I dalis iš dalies keičiama taip: 

i) B14 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„B14 Garsinio įspėjimo 

apie transporto 

priemonę 

sistemos 

JT taisyklė Nr. 138 * 

[01 dalinių pakeitimų 

serija] 

X X X X X X      “; 

_________ 

* Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos (UNECE) taisyklė Nr. 138 „Vienodos nuostatos dėl tyliųjų 

transporto priemonių patvirtinimo, atsižvelgiant į jų sumažėjusį girdimumą“ [2017/71] (OL L 9, 2017 1 13, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/71(1)/oj).“;  

ii) G1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„G1 Garso lygis  JT taisyklė Nr. 51** 

[03 dalinių 

pakeitimų serija] 

X X X X X X       

JT taisyklė 

Nr. 59*** 

[03 dalinių 

pakeitimų serija] 

          X  

_________ 

** Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos (ENECE) taisyklė Nr. 51 „Suvienodintos nuostatos dėl 

variklinių transporto priemonių, turinčių bent keturis ratus, patvirtinimo, atsižvelgiant į jų skleidžiamą garsą“ 

[2018/798] (OL L 138, 2018 6 4, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/798/oj). 

*** Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos (ENECE) Taisyklė Nr. 59. „Suvienodintos nuostatos dėl 

transporto priemonių tipo pagal keičiamąsias triukšmo slopinimo sistemas patvirtinimo“ [2025/844] (OL L, 

2025/844, 2025 4 30, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2025/844/oj).“; 

(b) 1 priedėlis iš dalies keičiamas taip:  

i) 1 lentelė iš dalies keičiama taip: 

(1) B14 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„B14 Garsinio įspėjimo 

apie transporto 

priemonę sistemos 

JT taisyklė Nr. 138 A A A  A“; 

(2) G1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/71(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/798/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2025/844/oj
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„G1 Garso lygis JT taisyklė Nr. 51 A A A  A“; 

ii) 2 lentelė iš dalies keičiama taip: 

(1) B14 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„B14 Garsinio įspėjimo 

apie transporto 

priemonę sistemos 

JT taisyklė Nr. 138 X X X  “; 

(2) G1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„G1 Garso lygis JT taisyklė Nr. 51 A A X 

(vairavimas 

rankiniu 

režimu)  
A 

(vairavimas 

visiškai 

automatizuot

u režimu)  

Būtinas bandymo 

režimas. Techniškai 

pagrįstas bandymo 

atlikimo sąlygas nustato 

gamintojas, susitaręs su 

technine tarnyba, Tipo 

tvirtinimui atsižvelgiama į 

didžiausią vertę, 

išmatuotą važiuojant 

rankiniu ir (arba) 

autonominiu režimu. 

Transporto priemonėse, 

kurių bendrasis garso 

lygis esant + 3 dB(A) 

paklaidai atitinka JT EEK 

taisyklės Nr. 138(1) 6.2.8 

punkto reikalavimus, 

nereikalaujama įrengti 

garsinio įspėjimo apie 

transporto priemonę 

sistemos (AVAS). Tos 

taisyklės 6.2.8 punkte 

nustatyti vienos trečiosios 

oktavos juostų 

reikalavimai ir tos 

taisyklės 6.2.3 punkte 

nustatyti dažnio poslinkio 

reikalavimai, kaip 

apibrėžta tos taisyklės 2.4 
punkte (dažnio poslinkis), 

toms transporto 

priemonėms netaikomi 

siekiant nustatyti AVAS 

būtinumą nepriklausomai 
nuo to, ar atliekant 

bandymą transporto 

priemonė važiuoja 

rankiniu ar autonominiu 

režimu. 

Vairuotojo sėdynės R 

taškas laikomas žemiausiu 

1-oje sėdynių eilėje 

esančių keleivių sėdynių 

R tašku. 

Naudota bandymo 

procedūra ir (arba) 

speciali schema, kuri turi 

būti įrašyta bandymo 
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ataskaitoje.“; 

(c) II dalies lentelėje išbraukiami B14 ir G1 punktų įrašai; 

(d) III dalis iš dalies keičiama taip: 

i) 1 priedėlio lentelė iš dalies keičiama taip: 

(1) B14 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„B1

4 

Garsinio įspėjimo 

apie transporto 

priemonę 

sistemos 

JT taisyklė Nr. 138 X  
 

X X  
 

X“; 

(2) G1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„G1 Garso lygis JT taisyklė Nr. 51 X  
  
Be papildomų 

bandymų 

leidžiama keisti 

išmetimo 

sistemos ilgį už 

paskutinio 

duslintuvo, jei jis 

ne didesnis kaip 

2,0 m. 

G  
  
Be papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti 

išmetimo 

sistemos ilgį 

už paskutinio 

duslintuvo, jei 

jis ne didesnis 

kaip 2,0 m. 

G  
  
Be papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti 

išmetimo 

sistemos ilgį 

už paskutinio 

duslintuvo, jei 

jis ne didesnis 

kaip 2,0 m. 

G  
  
Be papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti 

išmetimo 

sistemos ilgį 

už paskutinio 

duslintuvo, jei 

jis ne didesnis 

kaip 2,0 m.“; 

(3) GA1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„GA

1 

Garso lygis  JT taisyklė Nr. 51 X  
   
Be papildomų 

bandymų 

leidžiama keisti 

išmetimo 

sistemos ilgį už 

paskutinio 

duslintuvo, jei 

jis ne didesnis 

kaip 2,0 m. 

G  
   
Be papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti 

išmetimo 

sistemos ilgį 

už paskutinio 

duslintuvo, jei 

jis ne didesnis 

kaip 2,0 m. 

G  
   
Be papildomų 

bandymų 

leidžiama keisti 

išmetimo 

sistemos ilgį už 

paskutinio 

duslintuvo, jei 

jis ne didesnis 

kaip 2,0 m. 

G  
   
Be papildomų 

bandymų 

leidžiama keisti 

išmetimo 

sistemos ilgį už 

paskutinio 

duslintuvo, jei 

jis ne didesnis 

kaip 2,0 m.“; 

ii) 2 priedėlio lentelė iš dalies keičiama taip: 

(1) B14 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„B14 Garsinio įspėjimo 

apie transporto 

priemonę sistemos 

JT taisyklė Nr. 138 X X X X X X nepate

nka į 

taikym

o sritį 

nepate

nka į 

taiky

mo 

sritį 

nepate

nka į 

taikym

o sritį 

nepate

nka į 

taikym

o sritį“; 

(2) G1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„G1 Garso lygis  JT taisyklė Nr. 51 X X X X X X nepate

nka į 

taikym

o sritį 

nepate

nka į 

taikym

o sritį 

nepate

nka į 

taikym

o sritį 

nepate

nka į 

taikym

o 
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sritį“; 

(3) GA1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„GA1 Garso lygis  JT taisyklė Nr. 51 X X X X X X nepate

nka į 

taikym

o sritį 

nepate

nka į 

taikym

o sritį 

nepate

nka į 

taikym

o sritį 

nepate

nka į 

taikym

o 

sritį“; 

iii) 3 priedėlio lentelė iš dalies keičiama taip: 

(1) B14 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„B1

4 

Garsinio įspėjimo 

apie transporto 

priemonę 

sistemos 

JT taisyklė Nr. 138 X“; 

(2) G1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„G1 Garso lygis  JT taisyklė Nr. 51 G  
   
Be pakartotinių bandymų leidžiama keisti išmetimo sistemos ilgį, 

jei išmetamųjų dujų atgalinio slėgio charakteristikos lieka 

panašios.“;  

(3) GA1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„GA1 Garso lygis  JT taisyklė Nr. 51 G  
   
Be pakartotinių bandymų leidžiama keisti išmetimo sistemos ilgį, 

jei išmetamųjų dujų atgalinio slėgio charakteristikos lieka 

panašios.“; 

iv) 4 priedėlio lentelė iš dalies keičiama taip: 

(1) B14 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„B14 Garsinio įspėjimo 

apie transporto 

priemonę sistemos 

JT taisyklė Nr. 138 X X X X X nepaten

ka į 

taikym

o sritį 

nepate

nka į 

taiky

mo 

sritį 

nepate

nka į 

taikym

o sritį 

nepatenk

a į 

taikymo 

sritį“; 

(2) G1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„G1 Garso 

lygis  

JT taisyklė 

Nr. 51 

G  
   
Be 

papildo

mų 

bandym

ų 

leidžia

ma 

keisti 

išmetim

o 

G  
   
Be 

papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti 

išmetimo 

sistemos 

ilgį už 

paskutinio 

duslintuvo, 

G  
   
Be 

papildo

mų 

bandym

ų 

leidžiam

a keisti 

išmetim

o 

sistemos 

G  
   
Be 

papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti 

išmetimo 

sistemos ilgį 

už paskutinio 

duslintuvo, 

jei jis ne 

G  
   
Be 

papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti 

išmetimo 

sistemos ilgį 

už 

paskutinio 

duslintuvo, 

nepa

tenk

a į 

taik

ymo 

sritį 

nepa

tenk

a į 

taik

ymo 

sritį 

nepa

tenk

a į 

taik

ymo 

sritį 

nepa

tenk

a į 

taik

ymo 

sritį

“; 
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sistemo

s ilgį už 

paskuti

nio 

duslintu

vo, jei 

jis ne 

didesnis 

kaip 

2,0 m. 

jei jis ne 

didesnis 

kaip 2,0 m. 

ilgį už 

paskutin

io 

duslintu

vo, jei 

jis ne 

didesnis 

kaip 

2,0 m. 

didesnis kaip 

2,0 m. 

jei jis ne 

didesnis 

kaip 2,0 m. 

(3) GA1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„GA1 Garso 

lygis  

JT taisyklė 

Nr. 51 

G  
   
Be 

papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti 

išmetimo 

sistemos 

ilgį už 

paskutinio 

duslintuvo, 

jei jis ne 

didesnis 

kaip 2,0 m. 

G  
   
Be 

papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti 

išmetimo 

sistemos 

ilgį už 

paskutinio 

duslintuvo, 

jei jis ne 

didesnis 

kaip 2,0 m. 

G  
   
Be 

papildo

mų 

bandy

mų 

leidžia

ma 

keisti 

išmeti

mo 

sistemo

s ilgį už 

paskuti

nio 

duslint

uvo, jei 

jis ne 

didesni

s kaip 

2,0 m. 

G  
   
Be papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti išmetimo 

sistemos ilgį 

už paskutinio 

duslintuvo, jei 

jis ne didesnis 

kaip 2,0 m. 

G  
   
Be 

papildomų 

bandymų 

leidžiama 

keisti 

išmetimo 

sistemos 

ilgį už 

paskutinio 

duslintuvo, 

jei jis ne 

didesnis 

kaip 2,0 m. 

nepa

tenk

a į 

taik

ymo 

sritį 

nepa

tenk

a į 

taik

ymo 

sritį 

nepa

tenk

a į 

taik

ymo 

sritį 

nepa

tenk

a į 

taik

ymo 

sritį

“; 

v) 5 priedėlio lentelė iš dalies keičiama taip: 

(1) B14 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„B1

4 

Garsinio įspėjimo 

apie transporto 

priemonę 

sistemos 

JT taisyklė Nr. 138 X“; 

(2) G1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„G1 Garso lygis  JT taisyklė Nr. 51 G  
   
Bandoma tik komplektinė arba sukomplektuota transporto 

priemonė. Transporto priemonė gali būti bandoma pagal JT 

taisyklę Nr. 51 arba Direktyvą 70/157/EEB (iki 2027 m. birželio 

30 d.). Nepriklausomai nuo transporto priemonės sąlygų, pvz., 

variklio tipo, pavarų dėžės tipo ir bet kokių poklasių, taikomos 

šios ribinės vertės:  

a)  transporto priemonėms su mažesnės kaip 75 kW 

galios varikliais – 81 dB(A);  
  

b)  83 dB(A) – transporto priemonėms su ne mažesnės 

kaip 75 kW, bet mažesnės kaip 150 kW galios varikliais;  
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c)  transporto priemonėms su ne mažesnės kaip 150 kW 

galios varikliais – 84 dB(A).“;  

(3) GA1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„GA1 Garso lygis  JT taisyklė Nr. 51 G  
   
Bandoma tik komplektinė arba sukomplektuota transporto priemonė. 

Transporto priemonė gali būti bandoma pagal JT taisyklę Nr. 51 arba 

Direktyvą 70/157/EEB (iki 2027 m. birželio 30 d.). Nepriklausomai nuo 

transporto priemonės sąlygų, pvz., variklio tipo, pavarų dėžės tipo ir bet kokių 

poklasių, taikomos šios ribinės vertės:  

a)  transporto priemonėms su mažesnės kaip 75 kW galios varikliais – 

81 dB(A);  
  

b)  83 dB(A) – transporto priemonėms su ne mažesnės kaip 75 kW, 

bet mažesnės kaip 150 kW galios varikliais;  
  

c)  transporto priemonėms su ne mažesnės kaip 150 kW galios 

varikliais – 84 dB(A).“; 

vi) 6 priedėlio lentelė iš dalies keičiama taip: 

(1) B14 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„B14 Garsinio 

įspėjimo apie 

transporto 

priemonę 

sistemos 

JT taisyklė Nr. 138 X nepatenka į 

taikymo sritį“; 

(2) G1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„G1 Garso lygis  JT taisyklė Nr. 51 G  
   
Bandoma tik komplektinė arba sukomplektuota transporto 

priemonė. Transporto priemonė gali būti bandoma pagal JT 

taisyklę Nr. 51 arba Direktyvą 70/157/EEB (iki 2027 m. 

birželio 30 d.). Nepriklausomai nuo transporto priemonės 

sąlygų, pvz., variklio tipo, pavarų dėžės tipo ir bet kokių 

poklasių, taikomos šios ribinės vertės:  
  

a)  transporto priemonėms su mažesnės kaip 

75 kW galios varikliais – 81 dB(A);  
  

b)  83 dB(A) – transporto priemonėms su ne 

mažesnės kaip 75 kW, bet mažesnės kaip 150 kW 

galios varikliais;  
  

c)  transporto priemonėms su ne mažesnės kaip 

150 kW galios varikliais – 84 dB(A). 

nepatenka į 

taikymo sritį“; 

(3) GA1 punkto įrašas pakeičiamas taip: 

„GA1 Garso lygis  JT taisyklė 

Nr. 51 

G  
   

nepatenka į 

taikymo sritį“. 



 

LT 9  LT 

Bandoma tik komplektinė arba sukomplektuota transporto 

priemonė. Transporto priemonė gali būti bandoma pagal JT 

taisyklę Nr. 51 arba Direktyvą 70/157/EEB (iki 2027 m. 

birželio 30 d.). Nepriklausomai nuo transporto priemonės 

sąlygų, pvz., variklio tipo, pavarų dėžės tipo ir bet kokių 

poklasių, taikomos šios ribinės vertės:  
  

a)  transporto priemonėms su mažesnės kaip 75 kW 

galios varikliais – 81 dB(A);  
  

b)  83 dB(A) – transporto priemonėms su ne 

mažesnės kaip 75 kW, bet mažesnės kaip 150 kW 

galios varikliais;  
  

c)  transporto priemonėms su ne mažesnės kaip 

150 kW galios varikliais – 84 dB(A). 
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